
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

MINISTERIE VAN ECONOMISCHE ZAKEN

[C − 2000/11446]N. 2000 — 2943
10 OKTOBER 2000. — Koninklijk besluit
tot vaststelling van de personeelsformatie

van het Belgisch Instituut voor Normalisatie

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op
sommige instellingen van openbaar nut, inzonderheid op artikel 11, § 1,
vervangen bij de wet van 22 juli 1993;

Gelet op het koninklijk besluit van 13 juni 1999 tot vaststelling van de
personeelsformatie van het Belgisch Instituut voor Normalisatie;

Gelet op het met redenen omkleed advies van 31 januari 2000 van het
basisoverlegcomité van het Belgisch Instituut voor Normalisatie;

Gelet op het advies van het directiecomité;
Gelet op het advies van de afgevaardigde van Onze Minister van

Financiën;
Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van

26 juli 2000;
Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Ambtenaren-

zaken van 6 juli 2000;
Op de voordracht van Onze Minister van Economie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. § 1. De personeelsformatie van het Belgisch Instituut voor
Normalisatie wordt vastgesteld als volgt :

Niveau 1 : Niveau 1 :

Directeur-generaal ......................................................................... 1 Directeur général ........................................................................... 1

Adviseur-generaal ......................................................................... 1 Conseiller général .......................................................................... 1

MINISTERE DES AFFAIRES ECONOMIQUES

[C − 2000/11446]F. 2000 — 2943
10 OCTOBRE 2000. — Arrêté royal fixant le cadre organique

de l’Institut belge de Normalisation

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes
d’intérêt public, notamment l’article 11, § 1er, remplacé par la loi du
22 juillet 1993;

Vu l’arrêté royal du 13 juin 1999 fixant le cadre organique de l’Institut
belge de Normalisation;

Vu l’avis motivé du 31 janvier 2000 du comité de concertation de base
de l’Institut belge de Normalisation;

Vu l’avis du comité de direction;
Vu l’avis du délégué de Notre Ministre des Finances;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 26 juillet 2000;

Vu l’accord de Notre Ministre de la Fonction publique, donné le
6 juillet 2000;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Economie,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. § 1er. Le cadre organique de l’Institut belge de Norma-
lisation est fixé comme suit :
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Ingenieur-directeur ........................................................................ 2 Ingénieur-directeur ........................................................................ 2

Adviseur ..........................................................................................
Industrieel ingenieur-directeur ................................................... } 2

Conseiller ........................................................................................
Ingénieur industriel-directeur ..................................................... } 2

Ingenieur ......................................................................................... 2 Ingénieur ......................................................................................... 2

Industrieel ingenieur ..................................................................... 2 Ingénieur industriel ...................................................................... 2

Adjunct-adviseur ........................................................................... 2 Conseiller adjoint ........................................................................... 2

Vertaler-revisor ............................................................................... 1 Traducteur-réviseur ....................................................................... 1

Niveau 2+ : Niveau 2+ :

Eerstaanwezend directiesecretaris .............................................. 1 Secrétaire de direction principal ................................................. 1

Directiesecretaris ............................................................................ 1 Secrétaire de direction .................................................................. 1

Eerstaanwezend boekhouder ......................................................
Boekhouder ..................................................................................... } 1

Comptable principal .....................................................................
Comptable ....................................................................................... } 1

Niveau 2 : Niveau 2 :

a) Administratief personeel a) Personnel administratif

Bestuurschef ................................................................................... 4 Chef administratif ......................................................................... 4

Bestuursassistent ............................................................................ 10 Assistant administratif .................................................................. 10

b) Technisch personeel b) Personnel technique

Hoofdtechnicus ..............................................................................
Technicus ......................................................................................... } 1

Chef technicien ..............................................................................
Technicien ....................................................................................... } 1

Niveau 3 : Niveau 3 :

a) Administratief personeel a) Personnel administratif

Klerk ................................................................................................ 7 Commis ........................................................................................... 7

c) Meesters-, vak- en dienstpersoneel c) Personnel de maîtrise, de métier et de service

Werkmeester ................................................................................... 1 Chef d’atelier .................................................................................. 1

Vakman ............................................................................................ 2 Ouvrier spécialiste ......................................................................... 2

§ 2. De hierna vermelde betrekking wordt afgeschaft bij het vertrek
van de titularis ervan :

§ 2. L’emploi mentionné ci-après est supprimé au départ de son
titulaire :

Vertaler-revisor of vertaler-directeur (VL) ................................ 1 Traducteur-réviseur ou traducteur-directeur (CP) .................. 1

In de betrekking van vertaler-revisor van § 1 kan slechts worden
voorzien als de betrekking van vertaler-revisor of vertaler-directeur
(VL) uit het eerste lid is afgeschaft.

Art. 2. Het koninklijk besluit van 13 juni 1999 tot vaststelling van de
personeelsformatie van het Belgisch Instituut voor Normalisatie wordt
opgeheven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 4. Onze Minister van Economie is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 oktober 2000.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Economie,
Ch. PICQUE

*

MINISTERIE VAN MIDDENSTAND
EN LANDBOUW

[C − 2000/16294]N. 2000 — 2944
28 SEPTEMBER 2000. — Koninklijk besluit tot goedkeuring van het

reglement van plichtenleer van het Beroepsinstituut van
vastgoedmakelaars

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 1 maart 1976 tot reglementering van de
bescherming van de beroepstitel en van de uitoefening van de
dienstverlenende intellectuele beroepen;

Gelet op het koninklijk besluit van 6 september 1993 tot bescherming
van de beroepstitel en van de uitoefening van het beroep van
vastgoedmakelaar;

L’emploi de traducteur-réviseur du § 1er ne peut être pourvu que
lorsque l’emploi de traducteur-directeur (CP) de l’alinéa 1er a été
supprimé.

Art. 2. L’arrêté royal du 13 juin 1999 fixant le cadre organique de
l’Institut belge de Normalisation est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit celui au cours duquel il aura été publié au Moniteur belge.

Art. 4. Notre Ministre de l’Economie est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 octobre 2000.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie,
Ch. PICQUE

MINISTERE DES CLASSES MOYENNES
ET DE L’AGRICULTURE

[C − 2000/16294]F. 2000 — 2944
28 SEPTEMBRE 2000. — Arrêté royal

portant approbation du code de déontologie
de l’Institut professionnel des agents immobiliers

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi-cadre du 1er mars 1976 réglementant la protection du titre
professionnel et l’exercice des professions intellectuelles prestataires de
services;

Vu l’arrêté royal du 6 septembre 1993 protégeant le titre professionnel
et l’exercice de la profession d’agent immobilier;
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